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Diagrammi del lancio iniziale (il Pull)
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Pull atterra fuori dal campo, 
dietro la linea di fondo

Pull atterra fuori dal campo,
esce lateralmente

Pull atterra fuori dal campo,
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Pull atterra in campo, rotola
fuori

Pull atterra in campo, rotola
fuori
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Pull atterra in campo, rotola
fuori
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4.Atteggiamento positivo e autocontrollo
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Licenza Legale
L’opera WFDF Rules of Ultimate 2021-2024, e tutti i documenti della WFDF relativi alle regole sono
messi  a  disposizione sulla  base  dei  termini  della  licenza Creative  Commons  Attribution 4.0. Il
Licenziante e l’Autore Originario dell’opera è la World Flying Disc Federation, un ente senza fini di
lucro registrato nello Stato del Colorado, USA. Questo è un riassunto in linguaggio accessibile a
tutti del Codice Legale (la licenza integrale si può trovare nella Appendice G). 

Tu sei libero di: 
- riprodurre, distribuire, esporre in pubblico e rappresentare quest’opera
- usarlo per le tue opere
- usare quest’opera per fini commerciali
Alle seguenti condizioni: 
- Devi attribuire la paternità dell’opera nei modi indicati dall'autore o da chi ti ha dato l’opera in
licenza. 
- Ogni volta che usi o distribuisci quest’opera, devi rendere chiaro agli altri i termini della licenza. 
- Puoi concordare con il titolare dei diritti (WFDF) utilizzi di quest’opera non consentiti da questa
licenza. 
L'utilizzo corretto e altri diritti non sono in alcun modo limitati da quanto sopra.
Note:
L’inglese è la lingua internazionalmente riconosciuta dell’Ultimate e dovrebbe essere utilizzato nella
comunicazione tra le squadre durante il gioco. La versione italiana del regolamento ha mantenuto in
inglese alcuni termini indispensabili per la pratica dello sport. 
Al fine di una migliore comprensione delle regole si consiglia vivamente la lettura delle Annotazioni,
degli Hand Signals, dei Diagrammi e dell’Appendice.
Per esigenze di  impaginazione si  è reso necessario adattare la traduzione, cercando tuttavia di
rimanere il più possibile fedeli all’originale inglese, a volte a discapito di una agevole lettura.
Per chiarire dubbi sul regolamento stesso, revisione di parti della traduzione, Spirito del gioco o
altri suggerimenti potete scrivere a spirit@fifd.it.
Traduzione ad opera della Commissione Spirito del Gioco. 
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